
www.stobag.com

Stay cool in the shade.
Una sombra elegante.

Darkening awnings
Cortinas de oscurecimiento



The state-of-the-art VENTOSOL-LUNERO  
room darkening system ensures the reliable 
exclusion of light.

The SIR-System™ (Soft Integrated Retaining 
System), which works like a zip, guarantees 
optimum guidance of the opaque fabric. The 
use of a special end profile ensures outstand-
ing light exclusion in training and conference 
rooms even in bright daylight. The elegant 
aluminium box is self-supporting and easy to 
install – even with retrofitting.

The VENTOSOL-LUNERO VD5400 has been 
specially designed for horizontal use, for 
example in dormers. With this version, the 
integral gas cylinder and the standard electric 
drive, which can also be operated remotely, 
ensure permanent fabric tensioning.

El moderno sistema VENTOSOL-LUNERO 
permite oscurecer las salas de forma fiable.

El sistema SIR-System™ (Soft Integrated 
Retaining System), que funciona como un cierre 
de cremallera, garantiza el guiado óptimo  
de la lona opaca. Gracias al uso del perfil de 
remate especial se garantiza un extraordinario 
oscurecimiento de las aulas y salas de confe- 
rencias incluso con el día más luminoso. El 
elegante cofre de aluminio es autoportante y 
permite un montaje sencillo del toldo, también 
en caso de una instalación posterior.

El modelo VENTOSOL-LUNERO VD5400  
ha sido concebido especialmente para un uso 
horizontal como, por ejemplo, en ventanas  
de buhardillas. El cilindro de gas a presión 
incorporado y el motor eléctrico de serie, que 
también se puede controlar por mando remoto, 
se encargan de mantener una elevada tensión 
de la lona permanente.

VENTOSOL-Lunero
Turns day into night.

Convierte el día en noche.

La solución ideal para oscurecer salas de conferencias,  
aulas y salas privadas.

The optimum solution for excluding light in conference rooms, 
training and private suites.

SIR-system™ – ensures 
optimum fabric guidance

El sistema SIR-System™ 
garantiza un guiado 
perfecto de la lona

Can be mounted 
horizontally or vertically

Para montaje horizontal  
o vertical

No light intrusion – 
thanks to special fabric

Impide que entre la luz 
gracias a una tela 
especial



	 min.	 40 cm
	 max.	 400 cm

	 min.	 80 cm
	 max.	 300 cm

	 min.	 40 cm
	 max.	 350 cm

	 min.	 75 cm
	 max.	 250 cm

	 min.	 75 cm
	 max.	 400 cm

		  min.	 75 cm
	 **	max.	 500 cm

	 min.	 85 cm
	 max.	 300 cm

		  min.	 50 cm
	 *	max.	 350 cm

			   min.	 50 cm
			   max.	 500 cm

		  min.	 82 cm
		  max.	 400 cm

VENTOSOL-Lunero VD5100 VENTOSOL-Lunero VD5200 VENTOSOL-Lunero Vd5400
Subject to change without prior  
notification.

Reservado el derecho de  
modificaciones.

*	With motor max. height 250 cm, with gearbox max. 8 m2	 **	 With gearbox max. 8 m2

	 Con motor, altura máx. aplicable 250 cm, con máquina máx. 8 m2	 	 Con máquina máx. 8 m2
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Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Fallarm- / Ausstellmarkisen
Stores à projection

www.stobag.com

Glasdachsysteme
Toits en verre

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Gelenkarm- / Teleskoparmmarkisen
Stores à bras articulés et bras télescopiques

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Senkrechtbeschattung
Stores à descente verticale

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.
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Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Korbmarkisen
Stores corbeilles
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Sicherheitsfaltladen
Volets pliants de sécurité

SECURE – sicher zu.
SECURE – en toute sécurité.
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Cassettenmarkisen
Stores à caisson

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.
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Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Frei stehende Beschattung
Stores doubles sur pieds
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Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Wintergartenbeschattung
Ombrage pour jardins d’hiver

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Terrassenmarkisen
Protections solaires pour terrasses
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Schöne Schattenseiten.Sans l’ombre d’un doute.

VerdunklungssystemeStore d’obscurcissement

www.stobag.com

Automatisierung / Steuersysteme
Automatisation / systèmes de commandes

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.
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STOBAG Italia S.r.l. 
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Fax	 +39 045 620 00 82 
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STOBAG Iberia S.L. 
Pol. Ind. de Balsicas 
C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25 
ES-30591 Balsicas - Murcia

Tel.	 +34 902 10 64 57 
Fax	 +34 968 58 05 00 
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www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V. 
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp 
Postbus 5253, 1380 GG Weesp 
Nederland

Tel.	 +31 (0)294 430 361 
Fax	 +31 (0)294 430 678 
info@stobag.nl 
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda. 
Rua Rafael Puchetti, 1.110 
BR-83020-330 Sào José dos Pinhais - PR

Tel.	 +55 41 2105 9000 
Fax	 +55 41 2105 9001 
stobag@stobag.com.br 
www.stobag.com.br	  

STOBAG North America Corp. 
7401 Pacific Circle 
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone 	+1 905 564 6111 
Fax		  +1 905 564 3512 
northamerica@stobag.com 
www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner:  
www.stobag.com

Stay cool in the shade.
Una sombra elegante.

Sale and installation only by specialists.
Venta e instalación exclusiva a través de comercios especializados. Su
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Note: Depending on the country or region, the technical details, scope of delivery, 
design and availability may differ from the specifications contained in this document. 

Nota: los datos técnicos, el paquete de entrega, el diseño y la disponibilidad pueden 
diferir de los indicados en este documento en función del país y de la región.

Ar
t.#

 0
80

68
8 

- 
20

11
-0

8 
- 

©
 S

TO
BA

G

Ask for our other brochures! 
¡Solicite más prospectos nuestros!


